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IT  KIT CARTER USCITA FUMI SUPERIORE 
UK UPPER SMOKE OUTLET COVER KIT
FR KIT CARTER DE SORTIE SUPÉRIEURE DES FUMÉES
DE BAUSATZ FÜR DIE OBERE RAUCHABZUGSABDECKUNG
ES KIT CÁRTER DE SALIDA DE HUMOS SUPERIOR
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Caution!

Follow the assembly instruCtions CareFully!

always Follow the assembly instruCtions in Complete saFety!
the produCt must be Completely Cold, switChed oFF 

and disConneCted From the eleCtriCal power supply.

attenzione!

attenersi tassativamente alle indiCazioni di montaggio desCritte!

eseguire le indiCazioni di montaggio sempre nella massima siCurezza!
l’appareCChio deve essere Completamente Freddo, spento 

e sCollegato dalla rete elettriCa.

attention !

respeCtez striCtement les instruCtions de montage déCrites !

suivez toujours les instruCtions de montage en toute séCurité !
le produit doit être Complètement Froid, éteint 

et déConneCté de l’alimentation éleCtrique.

aChtung!

halten sie siCh streng an die besChriebenen montageanleitungen!

beFolgen sie immer die montageanleitung in absoluter siCherheit!

das gerät muss vollständig abgekühlt, ausgesChaltet und vom 
stromnetz getrennt sein.

¡atenCión!

¡aténgase taxativamente a las indiCaCiones de montaje desCritas!

¡dé siempre las instruCCiones de montaje Con la máxima seguridad!
el produCto debe estar Completamente Frío, apagado 

y desConeCtado de la red eléCtriCa.
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Componenti del kit - Components oF the kit - Composants du kit
komponenten des kit - Componentes del kit

montaggio del kit - assembling the kit - montage du kit
montage des kit - montaje del kit

1

Rimuovere - Remove - Retirer - Entfernen - Eliminar
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2

3

Montare - Mount - Monture - Montieren - Montaje
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4

5 installazione tubo presa aria estero - Foreign air intake pipe installation
installation du tuyau d’admission d’air étranger - einbau aussenluFtansaugleitung 

instalaCión del tubo de admisión de aire exterior

Rimuovere 
Remove  
Retirer 
Entfernen 
Eliminar
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* NON FORNITO/ DISPONIBILE - NOT PROVIDED/AVAILABLE - NON COMMUNIQUÉ/DISPONIBLE - NICHT VORHANDEN/VERFÜGBAR - NO FACILITADO/DISPONIBLE

installazione tubo presa aria estero - Foreign air intake pipe installation
installation du tuyau d’admission d’air étranger - einbau aussenluFtansaugleitung 

instalaCión del tubo de admisión de aire exterior



Smaltimento

Al momento dello smAltimento, questo Accessorio deve essere sepArAto dAl prodotto principAle 
su cui erA originAriAmente incluso, e deve essere smAltito sepArAtAmente secondo le normAtive 
nAzionAli relAtive AllA suA tipologiA di mAteriAle.

DiSpoSal

When disposing, this Accessory must be sepArAted from the mAin product on Which it WAs originAlly 
included, And should be disposed sepArAtely in AccordAnce to the nAtionAl regulAtions relAting to 
its type of mAteriAl.

Élimination

Au moment de l’éliminAtion, cet Accessoire doit être sépAré du produit principAl sur lequel il étAit 
initiAlement inclus, et doit être éliminé sépArément conformément Aux réglementAtions nAtionAles 
relAtives à son type de mAtériel.

BeSeitigung

bei der entsorgung muss dieses zubehörteil von dem hAuptprodukt, dem es ursprünglich beigefügt 
WAr, getrennt Werden und ist gemäss den nAtionAlen vorschriften für die jeWeilige mAteriAlArt 
getrennt zu entsorgen.

eliminación

en el momento de lA eliminAción, este Accesorio debe sepArArse del producto principAl en el que 
se incluyó originAlmente, y debe eliminArse por sepArAdo de Acuerdo con lAs normAs nAcionAles 
relAtivAs A su tipo de mAteriAl.
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Il fabbrIcante sI rIserva dI varIare le caratterIstIche e I datI rIportate nel presente fascIcolo In 
qualunque momento e senza preavvIso, al fIne dI mIglIorare I proprI prodottI.

the manufacturer reserves the rIght to vary the characterIstIcs and the data reported In thIs pamphlet 
at any moment and wIthout notIce, In order to Improve Its products.

le fabrIcant se réserve le droIt de modIfIer les caractérIstIques et les données reportées dans ce 
manuel à tout moment et sans préavIs, dans le but d’amélIorer ses produIts.

der hersteller behält sIch vor, dIe In den vorlIegenden unterlagen wIedergegebenen eIgenschaften 
und daten zu jedem belIebIgen zeItpunkt und ohne vorankündIgung zu ändern, um seIne produkte zu 

verbessern. 

el fabrIcante se reserva el derecho a modIfIcar las característIcas y los datos contenIdos en el 
presente manual y sIn prevIo avIso, con el objetIvo de mejorar sus productos.

Extraflame S.p.A.     via dell’artigianato, 12    36030 - montecchIo precalcIno (vI) - Italy
 +39.0445.865911   -    +39.0445.865912   -     info@extraflame.it   -    www.lanordica-extraflame.com

per conoscere Il centro assIstenza pIu’ vIcIno contattare Il proprIo rIvendItore o consultare Il sIto 
www.lanordIca-eXtraflame.com

to fInd the servIce centre nearest to you contact your dealer or consult
the sIte www.lanordIca-eXtraflame.com

pour connaÎtre le centre d’assIstance le plus proche contacter votre revendeur ou consulter le sIte 
www.lanordIca-eXtraflame.com

nehmen sIe, um Ihr nächstlIegendes kundendIenstzentrum zu kennen, kontakt mIt Ihrem händler auf 
oder konsultIeren sIe dIe webseIte www.lanordIca-eXtraflame.com

para conocer el centro de asIstencIa mÁs cercano contactar a su revendedor o consultar el sItIo 
www.lanordIca-eXtraflame.com
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